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PIED POUR SURFILAGE (G)

Réf: 200-132-020

Réglages de la machine

Point : Point Zigzag ou Point Surjet
Tension du fil : 1 - 4
Longueur : 1 – 2 (Point Zigzag) / S.S. (Position 
point Stretch)
Largeur : 5

Machine Settings

Stitch : Zigzag stitch / Overedge stitch
Thread tension : 1 - 4
Stitch length : 1 - 2 (Zigzag stitch) / S.S.(Stretch 
stitch position)
Stitch width : 5

OVERLOCK FOOT (G)

Ref: 200-132-020

This foot is specially constructed for stitching 
and / or overcasting. The guides help control the 
fabric, hold the raw edge in place and keep it 
from puckering, especially when sewing on knit 
fabrics. Test the stitch on the actual fabric for the 
best results.

Ce pied est conçu spécialement pour le faufilage 
et/ou le surjettage. Les guides aident à contrôler 
le tissu, à maintenir le bord brut en place et à 
éviter qu’il fronce, surtout en cousant du tissu en 
mailles. Pour de meilleurs résultats, faites un essai 
de point sur le tissu réel.
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OVERLOCKVOET VOOR MODELLEN met 

CB grijper

Machine instellingen:

Steek : zigzag of overlock steek
Draadspanning : 1 - 4
Steeklengte : 1 – 2 (zigzag steek) / S.S. (stretch 
steek positie)
Steekbreedte : 5

NLPIEDINO PER SOPRAGGITTO - per
Modelli con crochet orizzontale.

Impostazione macchina:

Punto : Punto ZigZag oppure punto sopraggitto 
diritto
Tensione filo : 1 - 4
Lunghezza punto : 1 - 2 (Punto ZigZag) /  S.S. 
posizione per punti Stretch
Larghezza punto : 5

IT

YLILUOTTELUJALKA PYSTYPUOLA 

malleihin

Koneen asetukset:

Ommel : Siksak tai yliluotteluommel
Langan kireys : 1 - 4
Piston pituus : 1 - 2 (Siksak ompeleella) / S.S. 
(Jousto-ommel asento)
Piston leveys : 5

FI

Maschineneinstellungen

Stichprogramm : Zick-Zack oder Overlockstich
Fadenspannung : 1- 4
Stichlänge : 1 - 2 (Zick-Zack) oder
S.S. (Stretch-Stich)
Stichbreite : 5

OVERLOCKFUSS (G)

Ref: 200-132-020

Dieser Fuß ist speziell zum Absteppen und/
oder Umsäumen konstruiert. Die Führungen 
unterstützen die Fixierung des Stoffs, halten die 
Schnittkante fest und verhindern das Verziehen, 
besonders beim Nähen von Strickstoffen. Testen 
Sie den Stich am Stoff, um die besten Ergebnisse 
zu erzielen.

PRENSATELAS DE SOBREHILADO 

Ref.: 200-132-020

Este prensatelas está especialmente diseñado 
para coser y/o sobrehilar. Las guías ayudan a 
controlar el tejido, mantienen el borde sin coser 
en su sitio y evitan que se frunza, especialmente 
cuando se cose en tejidos de punto. Pruebe la 
puntada en el tejido real para obtener los mejores 
resultados.

Ajustes de la máquina

Puntada : Zigzag o de sobrehilado
Tensión de hilo : 1 - 4
Largo de puntada : 1-2 (Puntada zigzag) / S.S. 
posición puntada elástica)
Ancho de puntada :5


